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„Sur les lagunes“, das dritte Lied aus
Berlioz’ Zyklus Les Nuits d’été entstand
vor dem September 1841 und liegt in
zwei Versionen vor, einmal für Stimme
(Sopran, Tenor) und Klavier in g-Moll,
zum anderen für Stimme (Mezzo, Bari-
ton) und Orchester in f-Moll. Der Trans-
kription wurde die Klavierfassung zu-
grunde gelegt. Théophile Gautier (1811–
1872) gab seinem Gedicht den Titel
„Lamento: La Chanson du pêcheur“.*
Dieser Lamentocharakter durchzieht das
ganze Stück in Gestalt eines kleinen
Seufzermotivs. Die Harmonik ist trotz
mancher überraschenden Wendung wie
etwa in T. 14–15, wo von g-Moll plötz-
lich nach h-Moll moduliert wird, eine
Harmonik der kleinen Schritte, was be-
sonders deutlich an der Führung des Bas-
ses beobachtet werden kann. Der Vokal-
satz wurde so angelegt, dass sich die
Hauptmelodie in vielen kleinen Neben-
melodien spiegelt, ohne dass durch sol-
che Mikropolyphonie die vorgegebene
Harmonik verlassen würde. Es gibt aller-
dings einige Stellen, wo ich das ange-
wendet habe, was Debussy „grisaille“
genannt hat, eine Form von dezenter
Verschleierung.

Pierre Boulez, der mir generöserweise
seine Partitur der Orchesterfassung zur
Verfügung stellte, hat mich auf die et-
was altertümliche Prosodie aufmerksam
gemacht: mor-te, créatu-re, oublié-e.
Ich habe diese Diktion nicht verändert,
weil dadurch vielleicht etwas erfahren
werden kann, was Roland Barthes die
„elektronische Reinheit der französi-
schen Vokale“ genannt hat. Allerdings
sollten die Konsonanten darüber nicht
vernachlässigt werden, sind die doch die
Sprungbretter der Vokale.

Clytus Gottwald
Ditzingen, Februar 2003

« Sur les lagunes », la troisième des
mélodies des Nuits d’été d’Hector Ber-
lioz a été composée avant le mois de
septembre 1841. On en possède deux
versions, l’une, en sol mineur, pour voix
(soprano, ténor) et piano, l’autre, en fa
mineur pour voix (mezzo, bariton) et or-
chestre. La transcription a été réalisée à
partir de la version pour piano. Théophi-
le Gautier (1811–72) avait intitulé son
poème « Lamento : La Chanson du
pêcheur »*. Le caractère du lamento
traverse l’ensemble de la pièce sous la
forme d’un bref motif en forme de sou-
pir. Mis à part quelques tournures sur-
prenantes, comme, par exemple, la sou-
daine modulation de sol mineur à si mi-
neur des mes. 14–15, l’harmonie évolue
plutôt par petites touches successives,
comme on l’observera en considérant la
progression de la basse. L’écriture des
parties vocales a été conçue de telle sor-
te que la mélodie principale se reflète
dans de nombreuses et brèves mélodies
secondaires, sans que cette micropoly-
phonie ne porte atteinte à la structure
harmonique préexistante. A certains en-
droits cependant j’ai utilisé le procédé
que Debussy appelait la « grisaille », une
sorte de pudique voilage.

Pierre Boulez, qui a généreusement mis
à ma disposition sa partition de la ver-
sion d’orchestre, m’a rendu attentif à
une prosodie quelque peu archaïsante :
mor-te, créatu-re, oublié-e. Je n’ai pas
modifié cette diction, car elle permet
peut-être d’appréhender ce que Roland
Barthes nommait « la pureté électroni-
que des voyelles françaises ». Mais on
veillera à ne pas négliger pour autant les
consonnes. Ne sont-elles pas les tram-
plins des voyelles ?

Clytus Gottwald
Ditzingen, février 2003
Traduction : C. Henri Meyer

“Sur les lagunes,” the third song in Ber-
lioz’s cycle Les Nuits d’été, was com-
posed before September 1841 and it
exists in two versions: One version, in 
G minor, is for voice (soprano or tenor)
and piano and another, in F minor, is for
voice (mezzo soprano or baritone) and
orchestra. The present transcription is
based on the version with piano. Théo-
phile Gautier (1811–72) gave his poem
the title “Lamento: La Chanson du
pêcheur.”* This character of lament is
woven through the entire piece in the
form of a short sighing motive. In spite of
some surprising turns, such as in bars
14–15, where a modulation from G mi-
nor to B minor occurs, the harmony
moves in small intervals, which can be
clearly observed in the voice leading of
the bass part. The voice part was com-
posed so that the principal melody would
be reflected in many subsidiary melodies,
without the resulting micropolyphony
having to stray from the established har-
mony. Nonetheless, there are a few pas-
sages where I have employed what
Debussy called “grisaille,” that is, a form
of discreet concealment.

Pierre Boulez, who generously placed
the score at my disposal, called to my at-
tention the somewhat antiquated pros-
ody: mor-te, créatu-re, oublié-e. I have
not changed this diction, since perhaps
through it’s use we may be able to expe-
rience what Roland Barthes has called
the “electronic purity of French vow-
els.” Of course, over and above this as-
pect, the consonants should not be
neglected, since they are indeed the
springboard for the vowels.

Clytus Gottwald
Ditzingen, February 2003
Translation: Earl Rosenbaum
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* Théophile Gautier, Poésies complètes, hrsg.
von René Jasinski, Bd. 2, Paris 1970, 137f.

* Théophile Gautier, Poésies complètes, ed. by
René Jasinski, vol. 2, Paris, 1970, 137f.

* Théophile Gautier, Poésies complètes, éd.
par René Jasinski, vol. 2, Paris, 1970, 137 et s.














































